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" METPELLTDH

Localitatea Petresti este ates-
tata documentar pentru prima
datain anul 1316, sub denumirea
de Mezeu Petri. In urma cu trei se-
cole, sunt adusi pe aceste melea-
guri colonisti de origine germana
din regiunile Wlrtenberg si Ulm.
Colonizarea svabilor a inceput de
cdtre contele Karolyi Sandor dupd
Pacea de la Satu Mare (1711). Co-
lonistii germani ajung in localita-
tile Carei, Urziceni, Capleni, iar in
anul 1720 la Foieni, In anul 1722
la Beltiug, Moftinu Mare, Ardud,
Petresti.

,Mica Germanie” din inima
Sdtmarului este denumirea pe
care a primit-o comuna Petresti,
0 localitate din judetul Satu Mare
ce poate fi data oricand exem-
plu despre cum te poti dezvolta
cu ajutorul fondurilor europene.
Svabii au contribuit la dezvoltarea
economica a regiunii, comunele
populate de ei fiind unele dintre
cele mai bogate din tara. Aseza-
rea seamdna mai degraba cu un
oras cochet.

Petresti is documented for the
first time in 1316, under the name
of Mezeu Petri. Three centuries
ago, German settlers from the
Warttemberg and Ulm regions
were brought to these lands. The
settlement of the Swabians was
started by Count Karolyi Sandor
after the Peace from Satu Mare
(1711). German settlers arrived
in Carei, Urziceni and Capleni.
In 1720 they settled in Foieni, in
1722 in Beltiug, Moftinu Mare, Ar-
dud, Petresti.

Petresti, which is in the heart
of Sdtmar, was given the name
of "Little Germany" and is a village
in Satu Mare County that can al-
ways be given as an example of
how to develop with the help of
European money. The Swabians
have contributed to the economic
development of the region, and to
this day the communes populat-
ed by them are some of the rich-
est in the country. The settlement
of Petresti looks more like a small
town.

KomyHa lMeTpeLuTs BrepLue Jo-
KyMeHTanbHO 3rafaHa B 1316 pouy
nig Hassoro Mesey [MeTpi. Tpw cTo-
NITTA TOMY Ha Wi 3emMi by po3ce-
NeHi HiMeLbKi KOMOHICTU 3 perioHiB
BropTteHbepr Ta YnbM. LLIBabcbky
KOMOHI3aLjto po3rnoyas rpad Ka-
powi LLlaHaop nicns Catymapcbko-
ro mupy (1711 p.). HimeLpki noce-
NeHL MprbyBatoTb A0 HaceneHnx
nyHKTIB Kapen, Yp3iveHb, KernneHb.
Y 1720 p. y ®oeHb, y 1722 p. y
Benbtior, ModTiHy Mape, Apaya,
MNeTpewTs.

«Mana HimeyunHa» y camomy
cepui CaTymMapLLmHA — Taky Ha3By
oTpVMana KomyHa letpellTs, Ha-
ceneHun NyHKT y nosiTi Caty Mape,
AKNIN B OyAb-AKNA MOMEHT MOXHa
HaBeCTU SK NMPYIKIaZ Toro, 9K MOX-
Ha po3BMBATUCA 3a [OMOMOroH
€BpONencekX  kowwTis.  LLBabn
3pOOVIN BHECOK B EKOHOMIYHII
PO3BUTOK pPerioHy, i AOHWHI Ha-
CeneHi HAMW KOMyH € OHUMU 3
HavbaraTLumx y KpaiHi. MNoceneHHs
BinbLLe CXOXe Ha YenypHe MICTO.



CE SA NU RATEZI LA PETRESTI

What not to miss in Petresti

LLlo He nponycTnTun B lNeTpeLwTb

Muzeul Svabesc din
Petresti a luat fiinta in anul
1993, la initiativa Primariei
Petresti si a Muzeului Jude-
tean Satu Mare, fiind primul
muzeu svabesc din Roma-
nia. Acest muzeu, pastrator
al traditiilor etnoculturale
specifice populatiei svabesti,
este amenajat Intr-o gospo-
ddrie tipica arhitecturii po-
pulare germane, ridicata n
anul 1881. Gospodaria este
formata din casa (constru-
itd Tn asa fel incat sa poata
convietui familiille a doua ge-
neratii), sura si acareturi, la
amenajarea lor muzeistica in-
cercandu-se o redare cat mai
autenticd a modului de viata
caracteristic svabilor satma-
reni. Ambianta specifica locu-
intei svabesti este oferita de
prezenta mobilierului pictat
cu motive vegetale policro-
me, piese de Tmbrdcdminte,
textile decorative si utilitare,
obiecte de uz casnic sau uti-
lizate la prelucrarea fibrelor
textile, iar In sura sunt expu-
se diferite obiecte agricole de
mari dimensiuni.

The Swab Museum in
Petresti was founded in
1993, at the initiative of the
Petresti Town Hall and the
Satu Mare County Museum,
being the first Swab Museum
in  Romania. This museum,
which preserves the ethno-
cultural traditions specific to
the germanic population, is
housed in a farmhouse, typical
for German folk architecture,
built in 1881. The household
consists of a house (built in
such a way that two genera-
tions of the same family can
live together), a barn and out-
buildings, and the museum is
designed to give as authentic
an impression as possible of
the characteristic way of life of
the swabians. The specific am-
bience of the Swaben home
is enhanced by the presence
of the painted furniture, with
polychrome plant motifs, piec-
es of clothing, decorative and
utilitarian textiles, household
objects and objects used in
processing the textile fibres,
while various small agricultur-
al objects are displayed in the
barn.

WWBabcbkuniA My3en y
MeTpeLwTb 6yB 3aCHOBaHUI Y
1993 poui 3a iHiLjaTBK MICEKOT
paav NeTpelTs Ta MNoBITOBOrO
my3etro Caty Mape, byayyn nep-
LLIMM LUBAOCHKMM My3€€eM Y Py-
MyHIT. Lleln my3ew 36epirae eTHO-
KyNbTYPHI TPaauLLl, XxapakTepHi
A5 LWBAbCbKOro HaceneHHs,
BiH PO3TaLLOBaHWM Y TMMOBOMY
ANA HIMeUbKol HapoAHO! apxi-
TeKTypW ByANHKY, CrOPY/pKEHO-
My y 18871 poui. Focnoaapcrtso
CKIAAAETHCA 3 XaTu (30yA0BaHO!
TaKUM YMHOM, LLIOB Y Hill MO
MNPOXMBAaTV POAMHW ABOX MO-
KONiHb), capali Ta mpubyaoBwW,
npy X My3erHoMy obnaLuTy-
BaHHi Hamarasocs  SKOMora
aBTEHTUYHILLEe BIATBOPUTU
MOByT, XapakTepHW A1a caTy-
MapCbkux LWBabiB. ATMochepa,
XapakTepHa Ana  LWBabCcbkol
XaTW, BIATBOPHOETLCA MEHBNAMY,
PO3MMCAHVIMK  MONIXPOMHVIMY
POUIMHHVMW  MOTVBaMI, OAS-
rOM i3 [ekopaTmMBHOIro Ta yTu-
NITaPHOro  TeKCTUIH, MpeaMe-
TaMU IOMaLLHBOrO BXTKY abo
BMKOPUCTOBYBaHUMM AN 06-
POOKU TEKCTVIBHUX BOMOKOH, a
B Capal BUCTaB/eHi pi3Hi BeNVKi
CiNbCbKOroCnoaapCcbKi 06 exTu.




Biserica Romano-Catolica ,,Sfanta Elisabeta”

Aceasta dateaza din anul 1786, iar de-a lungul vremii a trecut
prin numeroase incercari: incendii, cutremure, reconstruiri.

Capela Donath

Capela se afla intre Carei si Petresti, la cateva sute de me-
tri fata de drumul european care duce spre Oradea. Situatd pe
o culme, In mijlocul cdmpului, capela atrage privirile trecdtorilor
prin simplitatea si singurdtatea ei. Anual, de sarbdtoarea Sfintei
Madrii, vin aici, In pelerinaj, oameni din zona fascinati de povestea
acestui lacas. Este considerata o bisericd facdtoare de minuni,
pentru cg, in fiecare an, de Sfanta Mdrie, la miezul noptji, usa bi-
sericii se deschide, iar apoi, a doua zi se inchide singura.

The Roman-Catholic Church of St. Elizabeth is dating
from 1786 and has gone over time through many trials - fires,
earthquakes, reconstructions.

Donath Chapel is located between Carei and Petresti, a few
hundred meters from the European road leading to Oradea. Sit-
uated on a hilltop in the middle of the field, it manages to attract
the attention of passers-by by its simplicity and solitude. Every
year, on the feast of our Lady, people from the area come here
on pilgrimage, fascinated by the story of this place. It is consid-
ered a miracle-working church, because every year on St. Mary's
Day, at midnight, the door of the chapel would open and then
the next day it would close by itself.

Pumo-katonuubKka uUepkBa CBATOI €nmsaBeTw, fAka
NaTyeTbCs 1786 pOKOM, YMPOAOBX CTONTb MpOMLLINa Yepes
6arato BMNpPObyBaHb — MOXeXi, 3eMNETPyCK, Nepebyaosu.

Kannuua loHaT po3TalloBaHa Mix M. Kapeli Ta lNeTpeluTs, g
33 Kiflbka COTeHb METPIB Bif EBPOMENCHKOI JOpOry, LLO Beae 10 |

M. Opa,ﬂ‘ﬂ. BoHa 3HaxoanTbCA Ha BUCOUVIHI nocepe noagd, B4ano oy e

MpVIBEPTaE YBary NMePEXOXVIX CBOEKD MPOCTOTOR Ta CaMOTHICTHO.

LLlopoky Ha cBaTO [NpecBaTOl BOropoauLi COAM MPUIDKAXKAKOTL  F

Ha NanoMHWLITBO JIFOAM 3 OKOMMLb, 3a4apoBaHi iCTOPIEND LIbOro

MicUs. |7 BBaXarOTb UyJ0TBOPHOM LIEPKBOHD, 60 LLIOPOKY B AeHb

[NpecsdTol boropoauLi oniBHouI ABepi LIEPKBU BIiAUMHANCA, a
HaCTYNHOrO AHA 3a4NHAINCA CaMi.




Alimentatia traditionala

Traditia gastronomica adusd de colonistii germani poate fi descoperitd cu ajutorul retetelor pe care sva-
boaicele le prepard spre deliciul musafirilor: strudli cu cartofi, legvar sau branzd, tunkata, uncrecz, tdscuse cu
legvar, supe de fructe, preparate din carne si traditionala pdine coaptd pe vatrd.

Traditional food

The gastronomic tradition brought by the German settlers can be discovered through the recipes that
the local people prepare to the delight of their guests: potato, legvar (plum gem) or cheese strudels, tunkata
(sausages with potatoes), uncrecz (which is a dessert), legvar (plum gem) noodles, fruit soups, meat dishes
and the traditional bread.

TpaguuiiHa ka
[acTpoHOMIYHY TpaaMLito, MpUHEeCeHy HiMeUbKMMIA KOMIOHICTaMU, MOXHa BIZKPWTY 3a LOMOMOror peLlern-

TiB, 33 AKMMM LLIBabW FOTYHOTb Ha PaAiCTb FOCTAM: LUTPYAENI 3 KaPTOMErD, NekBap, CUP, TYHKATY, YHKPE3, MPIXKA
3 IeKBapOM, QPYKTOBI Cynu, MACHI CTPaBW 1 TPaAULAHNIA XNi6, CNeYeHni Ha BOrHI.




\

Cadru natural

Cadrul natural al comunei este
dominat de formele de campie
joasd, cu terenuri cultivate, pajisti,
lacovisti, nisipuri si palcuri de ste-
jariste. Acest relief a fost format
de rauri strdvechi, depunerile
apelor curgdtoare fiind purtate si
depozitate de cdtre vant. Aceastd
regiune de campie era ocupatd
in trecut de o vegetatie mozaica-
ta, alcatuita din stejdrete, pajisti
termofile si zone nmldstinite, n
zilele noastre insd pajistile xerofile
si mlastinile de interdune ocupa o
suprafatd mai redusd. In urma ac-
tivitatilor antropice s-a modificat
mult peisajul, in locul mlastinilor si
bdltilor de odinioara apdrand te-
renuri agricole Intinse. In prezent
vechile habitate caracteristice cu
flora si fauna specifica se mai in-
talnesc numai insular. Fauna de
stepd se caracterizeaza prin larga
rdspandire a rozatoarelor specifi-
Cce acestui mozaic alcdtuit de tere-
nuri agricole si insule naturale.

Natural frame

The natural setting of the
commune is dominated by low-
land forms, with cultivated land,
meadows, lakes, sands and oak
groves. This relief was formed
by old rivers, the deposits of the
flowing waters being carried and
deposited by the wind. In the past,
this lowland region was occupied
by a patchwork of vegetation con-
sisting of steppes, thermophilous
meadows and marshy areas, but
nowadays xerophilous meadows
and interdune marshes occupy
a smaller area. The landscape
has changed greatly due to men
activity, with extensive farmland
replacing the marshes and bogs.
Nowadays the old characteristic
habitats with their specific flora
and fauna are only found in small
patches. The steppe fauna is char-
acterised by the wide distribution
of rodents specific to this mosaic
of agricultural land.

Mpupopa

Y KpaeBuZax KOMyHW Mnepesa-
XaroTb GOPMU HM3MHW 3 06pob/e-
HAMM 3eMISMK, Niykamy, 03epami,
nickamu Ta aibpoBamu. Llei penbed
6yB CHOOPMOBAHUM [AaBHIMU  pid-
KaM, HaHOC MPOTOYHKIX BOZ, Me-
PEHOCWINCA | HAarpOMapKyBanCA
BITpOM. Llei piBHUHHWIM perioH Ko-
NCb ByB YKPUTII MO38IYHOK pOC-
NMHHICTHO, WO CKNafianacs 3 Aibpos,
TernnoMOHNX NyK i 6ONIT, a 3apa3
KCepodinbHi NyK 1 MXAFOHHI 6010-
Ta 3aMMatoTb MeHLLYY M1oLLy. BHac-
NifOK  aHTPOMOreHHo!  AiAbHOCTI
JyXe 3MIHVBCA NaHALLadT, 3aMiCTb
KOMMLLIHIX BOAIT | CTaBKiB 39BUNCA
BE/KI CiNlbCbKOrOCnoAapChKi yria-
[A. 3apa3 Crapi cepefoBuLLa, xa-
pakTepHi Ans cneundiuHoi Gopu
M dayHW, 3yCTpiuatoTbCA AMLe Ha
octposax. Crenosa ¢ayHa xapak-
TEPU3YETHCA LLIMPOKVM PO3MOBCHO-
[DKEHHAM  TPU3YHIB, MPUTAMaHHMX
Ui MO3ailj, L0 CKNAJaETbCS 3 Cilb-
CbKOroCnoAapcbkVX Yrige Ta npu-
POAHMX OCTPOBIB.









